
 

شِعُىنَ  لۡمُؤۡمِىىُنَ قدَۡ أفَۡلحََ ٱ عِلىُنَ  وَٱلَّرِيهَ همُۡ عَهِ ٱللَّغۡىِ مُعۡسِضُىنَ  ٱلَّرِيهَ همُۡ فيِ صَلََتهِِمۡ خََٰ ةِ فََٰ كَىَٰ  وَٱلَّرِيهَ همُۡ للِصَّ

فظِىُنَ  وَٱلَّرِيهَ همُۡ لفِسُُوجِهِمۡ  ىهُمُۡ فئَوَِّهمُۡ غَيۡسُ مَلىُمِيهَ  حََٰ جِهِمۡ أوَۡ مَب مَلكََتۡ أيَۡمََٰ ٰٓ أشَۡوََٰ لكَِ  إلََِّّ عَلىََٰ فمََهِ ٱبۡتغََىَٰ وَزَآٰءَ ذََٰ

ٰٓئكَِ همُُ ٱلۡعَبدُونَ  َـٰ عُىنَ  فأَوُْلَ تهِِمۡ وَعَهۡدِهِمۡ زََٰ ىََٰ زِثىُنَ  تهِِمۡ يحَُبفظِىُنَ وَٱلَّرِيهَ همُۡ عَلىََٰ صَلىَََٰ  وَٱلَّرِيهَ همُۡ لِِمَََٰ ٰٓئكَِ همُُ ٱلۡىََٰ َـٰ  أوُْلَ

لدُِونَ   ٱلَّرِيهَ يسَِثىُنَ ٱلۡفسِۡدَوۡضَ همُۡ فيِهبَ خََٰ

َ(11-1َ:المُؤۡمِنُونَ )

 

Ciertamente, los creyentes triunfarán; esos que rezan con recogimiento (temiendo a 

Al-lah); esos que se alejan de la banalidad (y de la falsedad); esos que entregan el 

azaque; esos que protegen sus partes íntimas (de la inmoralidad), salvo con sus 

esposas y con las esclavas que poseen[1], pues no serán reprochados por ello. Y 

quienes busquen (tener relaciones íntimas con) otras mujeresserán unos 

transgresores. (Y también triunfarán) quienes guardan lo que se les confía[1], así 

como sus compromisos, y realizan el salat con perseverancia (a sus debidas 

horas).Esos (que así actúan) serán los herederos (del paraíso), quienes heredarán 

los Jardines del Firdaus[1] y allí vivirán eternamente. 

(23: 1-11) 

 


